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A közútakon levő foglalások ren
dezése.

Azt mondja a példabeszéd: r lop- 
jad a várost, húzzad a várost. csak 
város marad az ;u és ebből kiindulva, 
a városok , községek ingatlan vagyo
nát ,. csáki szalmájának“ tekinti sok 
magán birtokos s húzzák azt jobbról, 
balró l; foglalnak abból itt is , amott 
is, úton útfélen szemmel láthatólag, 
ha csak m ódját, szerit ejthetik.

Os időktől fogva vérükben van ez 
már az embereknek. Könyebb a lei
köknek, ha egy tenyérnyit, egy kapa
vágásnyit elfoglalhatnak a birtokaik
kal szomszédos földekből, legyen az bár 
m agán, vagy közbirtok. A törvény 
szigorú rendelkezései sem képesek az 
embereket az ily foglalásoktól el
riasztani.

A magán birtokosnak könnyű bir
tokainak határait a foglalástól. a meg- 
háboritástól megvédeni. lehetővé teszi 
ezt a mindennapi ellenőrzés, a birtok 
kisebb terjedelme, egy tagbani fekvése.

Nem igy van ez , a sok ezer holdra 
rúgó közvagyonnal, a mely határá
nak ellenőrzése, a legnagyobb igyeke
zet mellett is nagyon nehéz; sok eset
ben meg csaknem lehetetlen. Itt az 
ellenőrzésre hivatott közegek műkö
dése eredménynélküli. meddő. Kijátsza 
azt a szomszéd furfangos észjárása gon
dolkodás módja; és igy foglalnak foly
ton és szüntelen. így van ez ország
szerte , igy van nálunk is.

Hogy mily mérvben kapott lábra 
nálunk a közvagyonnak foglalások ál
tali megháboritása, csonkítása, látható 
az a közútak a közlegelők, és a köz
ségi erdők mentén történt foglalások
ból. Alig van a városnak olyan útja, 
olyan közlegelője, erdeje, melytől a 
szomszéd birtokos ne foglalt volna.

Utaink a folytonos foglalások által 
el vannak szorítva sok helyt elannyira, 
hogy azokon át a közlekedés majdnem 
lehetetlen; de ha lehetséges is bizo 
nyára veszélylyel jár.

Közlegelőink , erdeink széleit csak
nem mindenütt felszántások, beárko-

KECSKEMÉTI LAPOK TARCAJA
A tejfogakról

Alig van gyermek 4—6 éven felül, ki 
nél szuvos fogat ne találhatnánk, de azért 
nem szabad hinni mintha a mostani gene
rációnak rosszabb fogazata volna, mint eze
lőtt; sőt nem is lehet feltűnő, ha épen a 
tejfogak szuvasodnak. mert hiszen sokkal 
gyengébb alkotásúak, mint a felnőtteknek 
állandó fogai.

Körülbelül az életkornak 7—8-ik hó
napjában kezdődik a tej fogak előtörése és a 
2-ik életév végével már 20 tejfoggal van 
felfegyverkezve a gyermek száj. Felnőttek 
32 foggal rendelkeznek. A két szám között 
tehát tetemes különbség van, s már ezen 
két szám közötti külömbség is felhívja 
figyelmünket aziránt, hogy a tej fogak meg
tartását különös figyelemben részesítsük.

Nagy könnyelműség volna egy tejfogat 
eltávolítani csupán csak azért, mert szu
vas, de mégha fájdalmas is a fog, csak a 
legvégső esetben engedhető meg gyerme
keknél a foghúzás. Célszerű kezelés mellett 
az eddig fájdalmas fogak egészen fájdalmat
lanokká tehetők, s a gyermekek minden 
kellemetlenség nélkül tovább használhatják 
a szuvas fogat.

lásokkal megháboritva megnyirbálva 
találjuk.

Ezen a tűrhetetlen állapoton . ezen 
a folyton növekedő bajon segíteni kell, 
még pedig lehetőleg rövid idő a la tt, 
auyival is inkább, mivel mindennap 
újabb meg újabb bajt szül. De e baj
nak mielőbbi orvoslását sürgőssé teszi 
még azon körülmény is, hogy a tör
vényhatósági utak törzskönyvei az 
1890. évi I. te. életbeléptének napjá
tól számítandó öt év alatt minden út
vonalra nézve elkészítendők . és hitele- 
sitendők: a törzskönyveket pedig he
lyesen s a célnak megfelelőleg elké 
sziteni csak úgy lehet, ha előbb az 
útvonalak, az ott előforduló foglalások 
reudeztetnek.

Es hogyan? Hát az elfoglalt terü
leteket vissza kell foglalni a jogtalan 
birtoklóktól. Az útak vonalait, a meg- 
háboritott mesgyéket helyre kell állí
tani . s a főbb törési pontokat oly 
tárgyakkal kell megjelölni, melyeket 
az idő vas foga megemészteni nem 
tu d . melyeken az emberek agyafúrt 
gondolkodás módja megtörik. Ily jelek 
azután lehetővé teszik a mesgyéknek 
és útvonalaknak szigorúan pontos el
lenőrzését.

Szerintünk a foglalások visszafog
lalása . a az útvonalak helyreállítása 
legrövidebb úton úgy volna eszközöl 
hetŐ, ha a visszafoglalás keresztülvi
telére városunk törvényhatósági köz
gyűlése által egy bizottság küldetnék 
ki, korlátlan rendelkezési joggal, mely 
bizottság egy városi mérnök közben- 
jöttével a rendelkezésre álló adatok 
alapján a közlegelők határait a főköz
lekedési és dűlő útaknak, valamint a 
szőlős kertek közt levő közöknek ere
deti vonalait az érdekelt felek jelenlé
tében meghatározná, és az elfoglalt 
területeket feltétlen rendelkezési jogá
nál fogva közigazgatási úton azonnal 
visszafoglalná, s ekként a régi álla
potot mindjárt helyre állítva, a főbb 
és az időszaki ellenőrzésnél irányadóul 
szolgáló pontokat kövekkel ellátná.

A visszafoglalási munkálat befejezte 
után szükséges, hogy a helyreállított 
utakról részletes térkép készíttessék,

Nem szabad a tejfogak bántalmain 
könnyen átsiklanunk , azon reményben , hogy 
úgyis új jó fogak váltják fel őket.

Egészséges táplálkozás kedvéért a 
gyermeknek íejfogaira okvetetlenül szük
sége van , de más okok is vannak , melyek 
a tejtogaknak lehető megtartására sarkalnak.

Első sorban az arccsontok visszamarad
hatnak a fejlődésben idő előtt eltávolított 
tejtogak után , befolyásolja továbbá az ál
landó fogak fejlődését és elhelyeződését.

A tejfog indítja meg a processust arra, 
hogy az állandó fog fejlődése kezdetét ve- 
gye, úgy hogy megtörténhetik egy nagyon 
korán eltávolított tejfog után nem nő ki az 
állandó fog.

Bármennyire törekedjünk is a tejfoga- 
kat megtartani, vannak esetek , mikor egy- 
egy tejfog kihúzásra kerül. Ilyenkor tisztá
ban kell lenni azzal; mikor váltaná fel a 
kihúzandó tejtogat az állandó fog. Ha azt 
várhatni. hogy a kihúzott tejfog után rö
vid időre — 8 —10 hónap — már az állandó 
fog is megjelen, ha a bántalom minősége 
követeli, a foghúzás megengedhető. Olyan 
esetekben azonban , mikor a kihúzandó tej
fog után az állandó fog megjelenését csak 
évek múltával várhatni, úgy ha csak lehet
séges a tej fognak még roncsait is meg kell 
tartani.

Okvetetlenül el kell távolítani a tej

melyen az útak szélessége, hosszúsá
ga és minden törési pont a legua- 
g^obh szabatossággal feltüntetendő. A 
szelvényeket nagyobb hitelesség oká
ért a bizottság hitelesítse.

Az útvonalak ellenőrzésének kö- 
nyitése végett kívánatos lenne még az 
útaknak szélességszerinti osztályozása.

Ily rendszer szerint készített térké
pek alapján . megállapított osztály mel
le tt, az ellenőrzés rövid időközökben, 
nehézség nélkül foganatosítható, és az 
1890. évi II te által kívánt törzs
könyvek is úgy a törvényhatósági, 
mint a községi (közdűlő) útakra nézve 
felál 1 ithatók lesznek.

A foglalások meggátlására szerin
tünk szigorú szabályrendeletnek alko
tása szintén nagyfontosságú.

E munkálatok igaz ugyan, hogy 
nagy költséget igényelnek, de a költ
ségeket sajnálni nem szabad, de saj
nálni nem is kell; mivel arra nézve 
bő kárpótlást fognak szolgáltatni a 
vissza foglalandó . s az eddig egyesek 
által dijnélkül használt elfoglalt terü
letek, s azon tudat, hogy a város bir
tokainak, határai, az útak vonalai, 
egyszer s mindenkorra meg lesznek 
védve az emberek kapzsi foglalásaitól, 
és rendszeresen űzők háborgatásaitól.

F ------y 1 . . e.

Levél Budapestről.
Tekintetes Szerkesztő ár!

A napokban összetalálkoztam egy el
lenzéki régi jó ismerősömmel , ki hozzám 
azt a kérdést intézte, hogy miért nem tér
nek át a kecskeméti szabadelvű párt hívei 
a 48-as, a függetlenségi 48-as vagy nem
zetiségi pártra . ha már látják , hogy a sza
badelvű pártnak Magyarországon úgy sincs 
jövője.

E kérdés feltevése után csend állott 
be közöttünk és csak néztük egymást mint 
Arany János „Kacor királyában“ a macska 
és róka. nem egész három napig ugyan, 
mint azokról mondatik . hanem csak addig, 
inig a három-három deci vörös borunkat 
elfogyasztottuk, akkor azután én ünnepé 
ívesen megígértem ismerősömnek, hogy in
terpellációjára 30 napon belől . megadom 
a választ a .Kecskeméti Lapok“ hasábjain.

Kérem tehát t. Szerkesztő u ra t: inéi- 
tóztassék megengedni, hogy válaszomat 
most megadhassam a következőkben:

fogat, ha semmi baja volna is, mikor az 
állandó fog már megjelent és a megfelelő 
tejfog még ki nem hullott. Ezt a gyerme
kek gondozói maguk is észreveszik, mert 
az. állandó fognak helye nem lévén . a fog
sorból ferdén kell kinőnie.

Csak a tejtogakat váltják feli az ál
landó fogak. Arra nincsen eset. ha egy 
állandó fog eltávolíttatott, hogy azt egy 
másik pótolja, bármilyen fiatal volt is az 
egyén , kinél a foghúzás történt. A fogvál 
tás körülbelül 6—7 évi időközt vesz igénybe, 
úgy hogy a gyermekek szájában 7 éves 
koruktól kezdve a 14-ik életévig vegyesen 
vaunak tej- és állandó fogak

Sok esetben csak a legnagyobb szak
értelemmel lehet eldönteni, hogy a kihú
zandó fog állandó- vagy tejfog-e S ha már 
gyermekeknél a tejfog kihúzásától is óva
kodunk ; annál fokozottabb elővigyázatot 
igényel egy állandó fognak eltávolítása, 
de ha ez utóbbit tenni kénytelenek volnánk, 
a hozzátartozók mindenesetre elvárhatják a 
felvilágosítást, hogy a kihúzandó fog pó- 
toltatik-e vagy nem egy másik által.

Itt ott hallani lehet, hogy 18—20 éves 
egyéneknél húzás után újra kinőtt a fog. 
Nem lehetetlen. Ezen esetekben sem szabad 
hinni, hogy az harmadik fog volna. Megtörtén
hetik ugyanis, hogy egy tejfog évekkel to
vább marad a szájban, s egy ilyen későre

Mi szabadelvű választók nem térhetünk 
és nem térünk át soha . sem az egyik . sem 
a másik ellenzéki párthoz: mert ha végig 
tekintünk szabadelvű választó polgártársa
ink díszes során . azonnal meggyőződünk . 
hogy ezekben az elvet sem rábeszélés , sem 
haszontalan Ígéretekkel való csábitgatás 
sem subalé nem szülte, hauem a politikai 
helyzetnek alapos megfontolásából szárma
zott meggyőződés teremtette meg. a meg
győződés szülte elvet pedig semmi nemű 
furfangosan kieszelt frázisokkal nemcsak 
megdönteni , de még megingatni sem lehet 
még akkor sem ! ha azok a furfangos frázi
sok egyenesen nagy mesterüktől. Apponyi 
gróftól származnának.

Minthogy azonban a mai ellenzéknek 
három külön fajtája vau, kötelességem 
egyenkint megmondani . hogy miért nem 
tartozhatunk mi az egyikhez és miért nem 
a másikhoz, ha már úgy is válogathatunk 
bennük , mint tót a vadkörtében.

Hát a 48-asokhoz nem csatlakozhatunk, 
mert mi közöttünk szabadelvűek között 
sokkal több a 48-as. a ki a házáért 48/49- 
ben életét és vérét áldozta és tapasztalat 
ból tudja hogy mi az. a 48/49, mint azon 
ártatlan kis csapat között. mely ma a 48-as 
cégért viseli és melynek tagjai közül leg
többen a zsebkendőiket még a nadrág leg
hátsó zsebiében . vagy még ott sem hord
ták 48/49 ben. Aztán mit csinálnánk mi ott 
a 48-as pártban , hiszen azokat már másra 
úgy sem használják a tisztelt házban a 
többi pártok sem , mint hogy őket. ha a 
miniszterelnök nagyon megizzaszt ja , páva 
tollal legyezzék . ilyen kinai rabszolga mun
kára pedig mi. szabadelvű választók csak 
nem vállalkozhatunk.

A függetlenségi és 48-as párthoz sem 
csatlakozhatunk, mert ez a párt 67-diki 
közjogi alapot el nem ismeri és a két ol
dalú szerződést, melyet minden józanul gon
dolkozó ember tisztel. önkényesen széttépni 
akarja, más szóval kifejezve azt kívánja, 
hogy kedvéért a nemzet meztelen homlok
kal rohanjon a kőfalnak; azonban, hála 
nemzetünk józan gondolkozása népének a 
400 és néhány választó kerületből csak 80 
van ilyen kemény fejű kerület; de jót ál
lok érte , hogy ezek száma is tetemesen 
megcsappan . ha megtudják a vak koldus 
esetéből . hogy mily veszedelmes homlokkal 
a kőfalnak rohanni. Elmondom kedvükért.

Egy vak koldus vezetője ugyanis egy 
háznál alamizsna gyanánt, egy darab sült 
kolbászt kapott, a melyet a helyett, hogy 
a tarisznyába tette volna . meg is evett. A 
vak koldus érezte a kolbász szagát és hal
lotta a vezető gyerek csámcsogását, amint 
a kolbászt ettt s kérdezte tőle: .Pista mit 
adtak ennél a háznál ?J Egy darab árpa
kenyeret feleié a gyerek. Jöjj csak ide

visszamaradt tejfog eltávolítása után tör 
csak elő az állandó fog.

A legnagyobb effajta csoda egy kisebb 
német város temetőjében egy sírkő felirat
ban van megörökítve, amely igy szól:

Itt nyugszik N. N. elöljáró,
— aki 70 éves korában újra
— megitjodék, amikor szá-
— jában új fogak is nőttek.

Hogy a fogak valódi- vagy talán álfo- 
gak voltak e arról nem szól a sírkő felirat.

Újabban egy 60 éves öreg asszonnyal 
történt, hogy miután összes fogait műfogak- 
kal pótoltatta, pár év múlva a mütogak 
alatt egy új foga nőtt ki Amint azomban 
ez nem a megifjodás jele volt. épúgy nem 
volt az harmadik tog. Hanem történhetik , 
hogy a tejfog után az állandó tog nem nő 
ki. hanem az Ínytől takarva elrejtve ma
rad Az öregség elérkeztével az iny is , meg 
az állkapocsból a fogak részére felemelkedő 
foginedernyujtvány is sorvadnak és ekkor 
az elrejtve maradt fog akarata ellenére is 
előtűnik.

Arai a tejtogak házi gondozását illeti, 
ugyanazon eljárás szükséges mint a felnőt 
féknél. Fogkefe, szappan és tisztaviz ; ezek
nek használatát ne mulaszsza el a gyer
mek még hétköznapon sem.

Dr. Szckiilete Adolf.
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Pistikám . lehelj rám s midőn a gyerek 
gyanútlanul oda ment es rálehelt . aa öreg 
mind a két keiével belemarkolt a gyerek 
bozontos hajat» es irgalmatlauul meglátta 
a tejét. , Hat miért bánt keed engem kérdi 
a gyerek. Mert megetted a kolbászt! Hon
nan tudja keed? Érettem a szagát.*

A gyerek bos.xút esküdve megállítja 
a t öreget egy kőfal előtt és art mondja: 
„János bácsi ugorjék keed nagyott. itt árok 
van * At reg neki fohászkodik . nagyott 
ugrik s úg> 'ag ja a homlokát a faiba hogy 
att a vér elborítja . maga jiedig összerogyrk.

Hasonlóan járna a magyar nemzet is. 
ha a függetlenségi ét 48-as párt tanárat 
követné, csakhogy ez, mint nemzet többé 
föl nem kelne.

Végre nem csatlakozhatunk a nemzeti 
párthoz sem . mert ennek a programjában 
ugyan van egy kis 48 az.egy kis függetlenségi 
és 4í>-as egy kis ismeretlen célú nemzeti. s 
ha a körülmények úgy kívánnák és hasznot 
ígérnek egv kis szabadelvű rész is. ép ezért 
fabrikálója erről azt hirdeti, hogy ez olyan, 
mint az ananász, melyről azt állítják , hogy 
mindenki megtalálja benne legkedvesebb 
eledele izet. A labrikáns hívei azt el is 
hiszik neki addig, míg tény lég meg nem ízlelik 
és meg nem ismerik ; de akkor a labrikáns úr 
úgy jár programjával, mint a földes úr hí 
rés ananászával, melyet a barát megizlel- 
ven egyszerűen eldobott, s a földes úr kér
désére, miért dobja el pater ezt a nemes 
gyümölcsöt . melyben minden jó eledel ize 
megvan? .Mert nincs meg benne a töltött 
káposzta ize; én pedig azt szeretem legjob 
bán* — volt a válasz.

Így jár nemsokára a furfangos prog
ramgyártó úr is. lábaihoz dob|ák gyártmá 
nyát mondván: .Nincsen benne a pozitív 
szabadelvűség ize.“ Rókaként : .Nincs
veleje.*

E pártnak vezére és szülő apja tudva 
levőleg: Apponyi Aliiért gróf. kifogástalan 
gentleman a társadalomban, kitűnő szónok 
a tisztelt házban, furfangos a választók 
között, szellem, tehetsege magas, jelenlegi 
foglalkozása: nyugalmazott üzleti utazó, ki 
sajat gyártmányát tukmálja mindenkire, po
étikai vai.omáea a 67-diki közjogi aiap 
kitágítása, végcélja miniszterelnöki székbe 
jutás s egy szeiidke Boulanger-féle diktá
toráig.

De milyen hamiskas ez a nemes gróf. 
ő a 67 diki kiegyezést úgy tünteti tel a 
nemzet előtt, mint egy csizmát, melyet 25 
év előtt szabtak a nemzet lábára s mely 
mivel a ueinzet azóta gyarapodott izmoso 
dott. a csizmát is tágítani kell, de nem 
szabad neki hinni, ó nem azért akarja a 
csizmát kisámtázlatni. hogy tágahb legyen, 
hanem azért, mert tudja hogy a 25 éves 
csizma, ha kisámfázzák, szétszakad.

Ezt szeretné a nemes gróf sutytyomban 
elérni . hogy ó aztán a zavarosban egy kis 
Boulanger féle diktátorságot teremthetne 
magának és kisámtáztatbatná a nemzet bő
rét is a maga kényekedve szerint

Hogy a nemes gróf a diktátorságot 
már mintegy a markaban ta r tja . kitűnik 
több tettéből és beszédéből a többek között •

Temesvárott, nagy közönség előtt már 
megrója a ministerelnököt es azzal vádolja, 
hogy maga ele idézi választóinak küldött 
ségét és fogadó termében mondja el előt
tük programbeszédet; de arról megteled 
kezik . önmagának előlegezett nagy hatalma 
érzetében, hogy ó meg elfogadó termében 
sem mond választóinak programbeszedet . 
hanem egy levélkében értesíti őket , hogy 
nem jön Jásaberénybe; mert az idő zordon 
sága és az út taradalmai megárthatnának 
becses egészségének s mindezt éjien akkor 
teszi, mikor egyik napon Kolozsvárott, 
másikon Pozsonyban . s a harmadikon Temes
várott. tehát mindjárt a szomszédban ki 
nálgatja tércművét a nélkül, hogy drága 
egészségét féltené.

Továbbá bizonyítja a legfőbb hatalom 
bírásában való vakmerő bizakodását ama 
bizonyos német közleményke. melyet minis/, 
terein ők úr a tisztelt házban felolvasott s 
melyben az van : hogy a hatalom már fel
tartóztat hatlanul törekedik az ő birtokába 
jutni.

Végre a Mátyus érdekében a budai 
színkörben . mondott beszédében szinten úgy 
nyilatkozik mintha már Magyarország telj
hatalmú diktátora volna és mátokkal osztja 
a népnek a kegyeket. a tisztviselőknek a 
tiaetesjavitást; de áréit a tisztelt házban a 
'.♦2-»ki költségvetést még általánosságban 
sem fogadja el, j>edig költség nélkül fize
tést javítani nem lehet.

Vajon , mit hisznek tisztelt olvasók . 
megadna-e a nemes gróf mindazt. a mit 
ígér, ha csakugyan birtokába jutna a ha
talomnak ?

En hiszem épen úgy , mint a jász em
ber, a ki tehenet árult s kérdezték tőle: 
.Aztán ad e ez a tehén tejet atyafi? „Adna 
a szegény j»ára . mert jaó szivu; de ha magá
nak sincs.“ A nemes gróf is olyasmit igéi 
get ami neki sincs.

De hát mi tette a nemes grófot annyira 
elbizakodottá . hogy ő már a hatalmat a

markába,) tartani véli? Nézetem szerint első 
sorban a szelbali újságok . melyek már évek 
óta miuden héten legalább egyszer megtet
ték öt . hol miniszternek . hol miniszterel
nöknek s ebbe helelovagolta magát annyira, 
hogy már talár, ilyen címmel ellátott láto
gat" jegyei is vannak készletben

Továbbá elszéditette őt az a sok pén
zen. vagy más úton szerzett éljenzés , mely- 
ivei vásározás alkalmával a nép fogadta és 
majd pt 'fétának majd megváltónak nevezte, 
s ó úgy tesz . mintha csakugyan nem tudná . 
hogy azok az idegen megyéből nyert éljenek 
mind megannyi napidijjal és útiköltséggel 
ellátott torkokból zúdulnak feléje.

De kedves ismerősöm! végre be kell 
önnek is látnia, hogy mi. szabadelvű, hig
gadt gondolkozású választók ilyen csizma 
sámtazó diktátorságra törekvő kompániába 
se léphetünk be. hát csak megmaradunk 
mi a magunk elve mellett.

Isten önnel a viszontlátásig.
Budapest, 1892. ápril hó 5 Lhr. D  R.

É rtesítő
a kecskeméti kir. törvényszéknél a lefolyt 
heten elintézett polgári perenkivüli, peres 

s bún fenyitó ügyekről:
2748/892. u» b. Somogyi Gerzsonoé Kocsis Erzsébet 

hagy. ftgy. álad. tég.
2711 ö92 uéh. Hős Zsuzsáuiia hagy. ilg\ atad. vég. 
2747 -.'2 uéh. Balogh István hagy úgy. atad. reg 
2719^92. uéh '-iniuu Magdolnahagy. ügy átad. vég 
2709,892 ueh. Rózsiival Maria hagy ügy. átad. vég

2078892. Propper Adolf felperesnek — a szólónk 
csongrádi tisza jobbparti ártnentesitö társulat alp. 
ellen 4262 ír, 30 kr s jár ir. per mar ítél.

2188/92. Szántó Gyula felperesnek Lipthay. György 
es tat» alp. ellen loöo írt s jár it. per. I r. alp 
toesk telt. maraszt. 11. r alp. ellen a ker.-nek hely 
nem ad.

2257/92 Szabó Terez felperesnek >zalai Ambrus 
alp ellem válóperében a házas, visz végi. fölb.

2764 892. Farkas Magdolna felperesnek Farkas 
Gábor ellem vagyon közösség megszüntetési perében a 
kér. hely adatott.

1678/*'92. Kovács Ágnesnek Nagy György István 
ellen kény. test. sert. vétség miatti büuperében az 
I-so bir. it. min tek. h. h. a bűnt részb. megv.

1679/892. B. Torok Mihalyne mint kisk. leány gyer
mekének t. és t. gyámjának Kelemen Ágost es neje 
ellen köny test sert »•«. becs. sert. vétségé miatti bűn 
ugyeben az I bir. it. fölold

1726 892. B. Habony Ferencnek Andrási Imre 
ellen köny. test. sert. véts. miatti bűnügyében az I. 
bír. it min. tek. h. h. a bűnt leszáll.

Színház.
Az idénynek vége. Azzal a gondolattal 

hagytuk oda utoljára a színházat, hogy az 
idei társulat jól szervezettnek mondható. 
Kölcsönösen meglehetnek elégedve egymás
sal a közönség és a társulat, mert. ha bár 
néha össze lehetett volna számítani. hogy 
hány ember van a színházban. nagyon 
sokszor láttunk telt házat is; s viszont, ha 
a történelmi drámák s a nehezebb menetű 
darabok előadása hagyott is fenn némi kí
vánni valót, nagyon sokszor élveztünk ki
tűnő előadást. A budapesti színházakban 
előadott újdonságok szinrekeriiltek nálunk 
is nagyon rövid idő alatt, s láttunk olyan 
vendégjátékokat, melyek az igazgatónak 
ugyan nagyon kevés hasznot, de nekünk 
valódi műélvezetet nyújtottak. Elismerésün
ket kell tehát kifejeznünk a két igazgató
nak a kitűnő vezetésért s azon törekvésük 
ért. hogy a közönségnek minél élvezetesebb 
estéket kívánták nyújtani, s elismerésünket 
a társulatnak azért, hogy ezt a törekvést 
megvalósították. Első helyen S z ig e t  hy 
L u jz á t  kell megemlítenünk, ki kitűnő 
hangjával helyes játékával hamar és nagy 
mértékben megnyerte a közönség tetszését 
Sokáig emlékünkben lesznek N ag y  \  i I tn a 
tökéletes alakításai. Ben kt» J o lá n  értel
mes játéka s K o m ló ss y  I lo n k a  pajzán 
tréfái A legnagyobb dicsérettel válunk el 
a kedves H a tv a n i  pártól, s elismerésün
ket fejezzük ki B é re z i  E rz s in e k . Szint' 
olv jó véleménynyel búcsúzunk el a társulat 
féríitagjaitól is. L om niczv  sokoldalú te
hetségében a jövő idényben is gyönyörköd
hetünk. s igy tőle csak a . viszontlátás*-sal 
búcsúzunk . de hosszabb időre kell búcsút 
mondanunk a jeles komikusnak D obó
n ak . továbbá M á tra y t ia k . S om ogy i
n ak  és K is  h o n t inak . Sajnáljuk . hogy 
V a n d a távozik anélkül, hogy művészetét 
a közönségnek bemutathatta volna. Végre 
megelégedésünket fejezzük ki a segéd 
személyzetnek

Az utolsó hét nevezetességei közé tar
tozik Vizváry bárom vendégjáték« . Dobó 
Sándor búcsutellépte és Margittay új darab
jának bemutatása.

C s ü tö r tö k ö n  „Csókon szerzett vő
legény került színre sikerült előadásban.

S zo m b a to n  t. hó 2-án Vizváry Gyula 
a „nemzeti színház“ művésze lépett fel 
mint vendég, Szigligeti Nagyapó* mm 
vigjátekában. Közönségünk lég időtől fogva 
ismeri Vizváiyt. s hogy mennyire szereti, 
arról a telt ház tanúskodott. Mesteri alaki 
tásai most is az ő |»áratlan művészetéről 
győztek meg bennünket. Színészeink közül 
ez alkalommal különösen Sójgethv Lujzát 
kell dicsérettel kiemelnünk.

V a s á rn a p  í. hó 3-án „Csizmadia, 
mint kisértet* Szigetby Józset vigjátéka 
adatott Vizváry második vendégtől léptével. 
Sikerült előadás. Telt ház. Vizviryt nyílt 
jelenetekben is többször kihívta a közönség.

H é tfő n  t. hó 4-én Vizváry búcsú- 
felléptével „Ideges uők“ Blum és Tocbé 3 
felvonáson vigjátéka került színre. Az elő
adás eléggé sikerült volt. Vizváry ez alka
lommal is nagy hatással játszott, pedig az 
nem gyakori eset. hogy egy művész, ki a 
túlzásoktól menten . nem annyira a külső 
hatásra , mint inkább a természetes és igy 
valódi művészi játékra fekteti a tősulyt 
kisebb vidéki színpadon nagy hatást érjen el.

K edden  t. hó 5 én adatott Margittay 
népszínműve: „Asszony nem számit. “ A 
darab könnyű élénk menetével kellemesen 
szórakoztat. Vannak benne uagyon szép, 
de már kissé elkoptatott jelenetek. A kö 
zönség elég kedvezően fogadta.

S z e rd á n  t hó tí-án „Háromcsörü 
kacsa“ Operette; c s ü tö r tö k ö n  t. hó 7-én 
pedig Dobó búcsúiéi léptéül „Két drótos tót“. 
F. hó 9-éu Pesti jutalomjátékául „Veres- 
hajú.* N — k —l.—

I R O D A L O M .
M a g y a ro rs z á g o n  rö v id  id ő  a la t t  oly 

szép eredményt alig ért img el irodalmi vállalat, mint 
az .É le t“ című folyóirat A most megjelent 5. számról, 
melylyel az első •/„ évet befejezi, bátran mondhatjuk, 
hogy megállja a sarat bármely hason irányú kmtóldi 
review-vel. Sajnáljuk, hogy helyszűke miatt változatos 
es dús tartalmat csak nagjon röviden ismertethetjük. 
V ik á r B é la , az .Élet* szerkesztője a kálvinista 
zsinatról igen figyelemreméltó dolgokat mond el; 
S im o n y i Z s ig m o n d , egyet, tanar „Comenius es 
a magyar nyelv hasonlitásu-rol i r , — E u d rö d i  S á n d o r  
H e in e  „balos könyvéinek előszavát közli szép 
fordításban, M o ln á r V ik to r  „Egy magyar no 
szalonja* címen Ö D o n ell g ro fu e  szül. Tarnocy 
Malvina szalonját ismerteti vonzóan. Következik: 
A s l 'ó th  O szk a i egyet, tanártól Nenadovica Lyubomir 
hírneves szerb iro novellájának: ..Csak szerencse 
legyen. ha bolond is“ valódi magyar műfordítása. 
D u ra  M á té n a k , a tiatal költői nemzedék egyik 
jeles tagjának csiuos költeménye van a füzetben. Gero 
Ödön (Viharos) „Por és hamu“ címen remek cikket ir 
Ágai Adolf könyvéről, a hol egyúttal az „Élet“ irányát 
is megjelöli. Özv. V eres  P a in e  szül. Benicky Hertnin. 
az Országos Nöképzö egyesület elnöke, „Nehány szó 
nőnevelésünkről“ címen nagyerdekű felszólítást tesz 
közé. A füzet többi tartalma: G o p csa  L á sz ló  dr. 
„A közoktatásról-, a legújabb miuiszteri jelentés 
alapjait. továbbá, C a u t h M in u s  remek uaturalistikus 
novellája ..A szegény nép-‘-ról. Azután az irodalom és 
művészet s a színház, zene es képzőművészét gazdag 
rovatai érdekesebbnél érdekesebb cikkekkel. a változatos 
közgazdasági es szemle rovata fejezik be a füzetet. 
Igazán meg lehetne követelni, hogy a magas színvonalon 
álló igazan modern folyóiratot minden művelt magyar- 
ember olvassa. Az „Élet“ szerkesztósege és kiadóhiva
tala: Budapest, V. Árpád-utca 6.

B a b ik  Jó zse f egri tanár „Magyarok hazája 
költők dalaiban“ című műre hirdet előfizetést két 
írtjával: kötve hatvan krral több.

A ,,P ro te s tá n s  A lm a n a c h “  szerkesz
tősége felkért a zsinatok tagjait, hogy küldjék he a 
kért adatokat.

B e rg e r m á ra m a ro s s z ig e t i könyvárus 
olcsó gyermekkönyvtárt ad ki Szerkeszti Benedek 
Elek Havonkiut 4 füzet jelen meg s füzete 12 kr. 
T íz füzet ára 1 frt

Hazank s a külföld.
A képviselőházban , a költségvetési 

vita harmadik napján megtartották a zár
beszédeket s hozzá fogtak a részletekhez, 
elvetvén az ellenzék határozati javaslatát. 
A vita folyamán Vekerle pénzügyminiszter
nek a kezelésre, az italmérési jövedékre és 
regálé bérletekre vonatkozó nyilatkozatait 
az ellenzék is rokonszenvesen fogadta. Az 
udvartartási költségek tételénél Wekerle 
kijelentette, hogy a kormány tárgyalásokat 
folytat, hogy .államjogi helyzetünk az 
udvartartás külső megjelenésében és érint
kezésében, miként nyerjen megfelelő kife 
jezést“.

Június 8-kán lesz 25 éve a koronázás
nak. Szapárv Gyula gróf kijelentése szerint, 
a kormány gondoskodik arról, hogy a 
nemzet a naji fontosságához, mért módon 
ünnepelhessen.

A kisebb tárcák után a belügyi költség- 
vetés tárgyaltatott. A rendelkezési alap 
tétele nagyobb vitát támasztott s ez alka
lommal Szajiáry kijelenté, hogy a kormány 
gondoskodik az országos szabadelvűpárt 
szervezéséről. Valóban itt volna már az 
ideje mi is elmondhatjuk kecskemétiek. 
Vannak az országban elégiiletlenek, de 
ennek oka az. hogy a népnek nincs alkalma 
elégületlenségének alaptalanságáról meg
győződni. Ezután, a szabadelvűpárt jóvol
tából talán lesz. A mi állapotaink aranyosak 
a külföldéhez képest. Sokan vágyva tekin
tenek p. o. a nagy s a francia miliárdokat 
cltett Németországra s Franciaországra vagy 
Oroszországra. Ez utóbbiban éhség pusztít 
és zsarnokság. Franciaországban remegnek 
a társadalmi rendért s az anarchistától 
még megkímélt életért és Németországban?

Németországról. lapunk egy t. barát
jának szívessége folytán, a német császár 
egyik belső magas állású térfiának követ
kező nyilatkozatával szolgálhatunk:

„Itt Németországban sötét felhőket lá
tunk a politikai ég láthatárán s tartunk 
attó l, hogy az agyon foltozott világbéke 
nem soká fog tartani. Az üzletvilágban is 
rosszul állunk. Egyrészt minden drága, az

adó emeltetik stb. stb., inig más részről az 
üzlet napról napra pangóbb lesz. Mi már itt 
annyira jutottunk, hogy a beteges békétől 
nem várunk javulást s azért mondják né- 
meteink: Lieber eine Ende mit schrecken, 
als eine Screcken ohne Ende.“ (Inkább vég
ződjék a mostani állapot ijedelemmel bár, 
minthogy vég nélküli borzalmak közt él
jünk.)

Igaz, hogy a felső megyékben van 
nálunk is Ínség, de azt azonnal eltüntette 
az áldott vidékek nagylelkűsége.

R ö v id  h ire k .
— Az o rs z á g o s  k ö z é p is k o la i  

t a n á r e g y e s ü le t  julius első napjaiban 
xarfja közgyűlését Pozsonyban primási palo
tában. Ez alkalommal Stampfel Károly tan
szer és tanköny vkiállitást rendez; a tanárok 
„Emléklapokat* adnak ki. A város meg
tekintésén kívül tervben van vágvölgyi ki
rándulás. Elmennek Trencaénbe. Tr.-Teplára, 
Tr.-Teplicre. másnap Illavára, Vág Hévére . 
Manini hegybasadékboz, Szúlyös sziklához, 
Predmérre, Zsolnára; harmadnap Rajce- 
Teplicre, Szalkira. A kirándulás költsége 
15 frt lesz. — A h ó h é r b iz o n y í tv á n y a .  
Seyfried bécsi hóhér Schneider J cseléd- 
gyilkoson kezdte meg hivataloskodását s 
most bizonyítványt, kér. A tanács szerint 
Seyfried munkáját pontosan; lelkiismere
tesen s jól végezte. Még csak ezt kellett 
volna hozzá tenni: „a miért is mindenkinek 
jó lel k i ismeret te I ajánlhatjuk.* — Szen t- 
B en ed ek en  6 kán a tűz 68 házat ham
vasztott el. Ezek közt volt két iskola és a 
templom. — S z e re lm i d rám a. 6 kán 
reggel Budaj,esten . a viola utcában lakó 
Goldsteinné, Pap Erzsi nevű, rác almási 
születésű, szobaleánya ajtaját zárva talál 
ván, föltörette s ott benn halva feküdt a 
leány is, szeretője is Makács Gyula 21 éves 
géplakatos, ki elébb kedvesét azután magát 
lőtte főbe. — Z ádor G y u lá t ,  a nagy
váradi kir. tábla elnökét csütörtökön temet
ték el Budapesten.

H Í R E K .
— A „Katonakor* böjti felolvasásai 

végett értek múlt csütörtökön. Felolvasott 
Hanusz István „Az ember és éghajlat* cí
men. Az olvasó közönség ismeri és szereti 
a t. felolvasót becses műveiről, melyek eléggé 
dicsérik a szerzőt. Ezután Than Irma k. a. sza
valta Szász. Károly „Gavallér politikusok* 
gúnyos költeményét, majd ráadásul Arany 
„Tetemre bivás*-át. A közönség tetszését 
mutatta a sok taps és újrázás. Végül dr. 
Kovács Pálné úrbölgy és Klein Gyula ügy
véd úr adtak elő egy kettős dallamot a 
„Kunok* ojierából. dr. Kovács Pálné úr
bölgy hangja erősödött utóbbi időben s igy 
művészi énekléséhez tiszta. csengő s erő
teljes hang előnye járulván nem csoda, ha 
a közönséget elbájolta. Klein úr izgatott
sággal küzdött, de néhol szépen érvényesí
tette szép hangját. Barta H. úr. zongora 
kísérete pompás volt. Ha visszatekintünk 
az utolsó fololvasási körre — azt kell mon
danunk , hogy a közönség lekötelezettnek 
érezheti magát a Katona-kör iránt. Őszin
tén kívánjuk, hogy haladjon a kör a meg 
kezdett úton és hathatósan mozdítsa elő a 
közművelődést.

— Kinevezés. A kecskeméti kir. tszék- 
nél üresedésben volt jegyzői állásra a rn. 
kir. igazságügy miniszter T o ln ay  Is tv á n  
beregszászi kir. tszéki aljegyzőt, a kecske
méti kir. jbiróságnál üresedésben volt 
aljegyzői állásra jiedig Döm ötör Z o ltán  
budaj,esti kir. tszéki joggyakornokot 
nevezte ki.

— Esküvő. Fényes esküvő volt 
tegnaji d. u. 5 órakor a helybeli plébánia 
templomban. Ekkor vezette ugyanis oltárhoz 
a helybeli kir. tszék egyik jeles bírája 
J á r a y  Géza kir. (székünk érdemekben 
gazdag birájának Iliász M ártonnak  
S a ro lta  leányát, társas köreink kedves 
és szellemes alakját. Az esküvőn fényes 
násznép jelent meg. melyen a násznagyi 
tisztet a vőlegény részéről G áli Ferenc 
kir. tszéki elnök, a menyasszony részéről 
jiedig H o rv á th  B éla pest vidéki kir. ügyész 
töltötték be. A koszorú lányok sorában 
Kecskemét város szebb és szebb hölgyeit 
láttuk : a menyasszony két nővérét: 
Bellát és Irma, Hollósy Rózsát, Horváth 
Irmát, Katona Mariskát. Magyar Orzsikét 
és Zombory Idát. Az esküvői szertartást 
B ogyó P á l apát-plébános végezte fényes 
segédlettel. Az. esküvő után a násznéj, a 
menyasszony szülei házánál vidám lakomára 
gyűlt össze , melyen a vőlegény és meny
asszony egészségére számos pol,árköszöntőt 
ürítettek. Mi jiedtg magunk részéről is 
zavartalan boldogságot kívánunk az új 
párnak.

— Trombitások. A 7. huszárezred 
trombitásai gyakorló óráikat a „Rudolf* 
laktanya körül, különösen ennek az „Izsáki“ 
országút felőli mentén szokták tartani , s 
fülsiketítő trombitálásaikkal „gyönyörköd
tetik* az arra járókelőket. Mi részünkről, 
a trombita óráknak az út melletti tartása
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ellen szót nem emelnénk, ha szemtanúi 
nem lettünk volua azon esetnek. melyet 
hárotu a fülsiketítő trombita hangoktól 
megvadult ló vitt véghez egy ócska járművel 
és a bent ülőkkel, neki vive az út 
melletti ároknak azokat. Miután ilyen esetek 
az izsáki út mentén naponta előfordulnak, 
s miután a „hornyista urak“ , oly esetben 
mikor harsonáik hangjától a lovak meg 
vadulnak a helyett, hogy elhalgatnának, 
még inkább nagyobb és éktelenebb lármát 
csapnak, s az általuk előidézett nem épen 
irigylendő jelenetekben gyönyörködnek fel
hívjuk a rendőrkapitányságot, hogy ezen 
állapotnak megszüntetése iránt siirgőssen 
intézkedjék. Ott a laktanya udvara tessék 
abban tartani a trombitaórákat.

— A pöstyéni fürdőből vesszük a kö
vetkező hirt: E héten történt a pöstyéni 
új gyógyterem alapkőletétele. Az épület 
alapterülete 2000 in4, s egy emelet magasságú 
lesz. Magában foglal egy 400 m4 területű 
mulató-, vagy .gyógy'-termet. külön zon 
gora olvasó-játszószobákat vendéglői 
karehház helyiségeket, sőt chambres sépa- 
réek-ról is gondoskodva lesz. A tervek Al- 
pár műépítész budapesti irodájában készül
tek . az építést a fürdőbérlet vezeti. Pős- 
tyén . melynek évenkénti emelkedése öröm
mel tölt el, remélhető, ezentúl még inkább 
megnyeri a nagy közönség tetszését. Az 
idény május elsejével fog kezdődni, de a 
valóságban már most is érkeznek oda ven
dégek ; mert hiszen pöstyénbe gyógyulni 
járnak, s a pöstyéni idényt tulajdonképen 
az első tavaszi napsugár nyitja meg.

— Folyó hó 8-án délután fél 2 óra 
kor Egyházi János 10 éves tiu . a reális
kolába ment, az udvaron a padlásajtó vas
tábláját az erős szélrobam leszakította s 
azt oly erővel vágta a fiú fejéhez, hogy 
az rögtön meghalt. Hogy terhel-e valakit 
gondatlanság, azt majd a vizsgálat dolga 
lesz kideríteni.

— Kegyetlen gazda. D. Józsefné csü
törtökön d. u. 3 órakor csongrádi-kis-utcai 
lakásán úgy verte cselédjét, hogy annak 
jajgatására az egész táj lakossága összetu 
to t t . azt hívén emberölés torog fenn.

Muth Frigyes helybeli kereskedő, 
eljegyezte Dr. Boskovits Alajos újpesti or
vos kedves és müveit leányát Laura k. a. t .

— A közs tanítótestület Kecskés Jó 
zsef tagtársukat névnapja alkalmából két 
gyertyatartóval, hat ezüst nyelű késsel s egy 
nemes opál kövű szép gyűrűvel lepte meg nagy 
fáradozásainak kicsiny jutalmául; ugyanis 
Kerekes József úr szokta a testület havi 
járandóságát egy összegben a pénztárból 
fölvenni és kiosztani. Így megmenti a tago
kat a sok előfordulható kellemetlenségtől.

(Beküldetett.)
— Népmozgalmi kim utatás A tiszti 

főorvosi hivatal kimutatása szerint a folyó 
évi március 20-tól 26-ig született 16 fi-. 
20 nőnemű . összesen 36 gyermek. Ezek 
közűi törvényes 13 fiú, 18 leány . törvény
telen 3 fiú és 2 leány. Ezen idő alatt el
halt 9 fi-, 10 nőnemű, összesen 19 egyén. 
Városunk népessége az elmúlt 6 nap alatt 
17 lélekkel szaporodott. Heveny ragályos 
betegedési eset nem fordult elő. az egész
ségi állapot most tehát a rendes mederben 
van és kielégítőnek mondható.

— Az Esterházy Cognac diadala kül
földön. A vörös kereszt-egyletnek ottani 
nemzetközi kiállításán a Gróf Esterházy 
Géza angyalföldi eognacgyára is részt vett, 
és ott a magyar cognaciparnak megérdem- 
lett nagy diadalt szerzett. 0  felsége a ki
rály és a legelőkelőbb személyiségnek több 
ízben szerencséltették a gyárnak ottlévő 
igazgatóját látogatásukkal és legnagyobb 
megelégedésük kifejezésével. A kiállítási 
jury a legnagyobb kitüntetést Ítélte oda, a 
.nagy arany érmet.“ Hogy ezen cognac 
minő lelkesítő hatást gyakorolt az ottani 
intéző körökre, az a szász kir. hivatalos 
lap a .Leipziger Zeitung“ következő cikké
ből következtethető: ,a  francia cognac, 
mely még néhány év előtt a német és oszt
rák pia<*ot uralta , gyakran magyarországi 
nyers anyagból készült, sőt nemritkán kész 
cognacot is vittek ki Franciaországba, hogy 
ott .elkészíttessék* és azután magas ára
kon ismét Németország és Ausztriába heví
tessék. A vörös kereszt kiállításon megis
merkedtünk a Gróf Esterházi Géza négy 
csillagos cognacjával. A gyár, mely a bu
dapesti Angyalföldön fekszik , az általunk 
eszközölt kóstolás szerint oly cognacot pro 
dukál. mely igen finom aromával és telette 
kellemes Ízzel bir. Evekkel ezelőtt ittunk 
Lipcsében egy 1811-ből eredő francia cog- 
nacot, melyet a legfinomabbnak tartottunk 
mind azok közül, a melyet valaha ittunk; 
ezen cognachoz nagyon hasonlít a gróf Es- 
terházy-féle cognac. Minthogy a cég tervezi 
a Németországba való kivitelt, ennélfogva 
nemsokára Szászországban is ihatunk kitűnő 
cognacot.* Őszintén örvendünk a magyar 
cognacipar ezen diadalénak külföldön.

— Lapunk ezen számát a vidéki 
ügyvéd uraknak megküldjük s intézked
tünk, hogy új előfizetőink a 14-dik számot 
is megkaphassák.

— .Néhány fiatal tanító* aláirású

cikket az utolsó pillanatban megtorlódott 
hirdetmények s nyílttéri közlemény foly
tán sajnálatunkra, a jövő számban hoz
hatjuk csak.

— Szombatra virradóra erős fagy 
volt s félős, hogy a folytonosan működő 
szél sem mentette meg a virágzásban levő 
barack , meggy és szilva ".érmést.

— A tollfosztó czigánynőket. a kik 
ismét éktelen zajjal s hozzá gyalázatos 
szókat kiáltozva haladnak végig a N.-temető- 
útcán a rendőrség szives figyelmébe ajánljuk.

— A „Lichtner Dávid és fiai* címen 
ismeretes fakereskedés régi helyéről a saját 
tulajdonukat képező szomszédos területre 
költözött s most a pályaudvar és sétatér közt 
levő közön lehet oda jutni.

— Elérkezett a várva várt kikelet. 
A bájos Margitsziget is tavaszi mezbe kezd 
öltözködui. Fái rügyeznek, világra szóló 
hirességű pázsitterületei kizöldelnek és 
gyönyörködtetik a szemet; de megszólal 
fülemiléje is, mely elbűvöli a hallgatót. A 
Margitsziget páratlan szép zöld pázsitjai és 
a tiilemile elhájoló csattogása már Európa- 
szerte híresek és mindegyikünk, kinek csak 
egy talpalatnyi földje, kis ligete van, 
nagyon óhajtaná, hogy megszerezhesse 
magának a Margitsziget e két specialitását, 
— gyönyörét. A m a csalogáuy nem zokog 
megrendelésre, oda telepíti fészkét a hova 
neki tetszik és ha el nem riasztják, évente 
oda is tér vissza. Ellenben a szép pázsitot 
mindenki könnyen megszerezheti . annál is 
inkább mivelhogy a Margitsziget gyönyörű 
pázsitaihoz is egy budapesti magkereskedő 
szállítja a fűmagot. E bársonyszerű üde 
zöld gyepet, melyet Mauthner Ödön buda
pesti magkereskedő combinált fümagkeveré- 
keivel létesítettek és mely nemcsak a Mar
gitszigetnek , hanem egyáltalán a magyar 
diszkertészetnek és magkereskedelemnek is 
díszére válik, mindenki könnyű szerrel 
megteremtheti saját területén a Mautbuer- 
téle fümagkeverékek alkalmazásával.

— Öngyilkosság. Koch Gyula 22 éves 
r. katholikus. ki apjánál Koch János nagy
kőrösi utcai vendéglősnél, mint pincér volt 
alkalmazva, folyó hó 6 án este elment mu 
látni s másnap reggel télhat órakor ment 
haza. Ekkor elővette forgópisztoját, azzal 
kétszer is a mellébe lőtt, minek követkéz 
tében rövid idő alatt, de nagy kínok közt 
meghalt. Tettének oka valószínűleg a sze
relem volt, mert haldoklása között nJul- 
csa“ nevet emlegetett.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Városunk szőllőtermelőit is érdekelvén 

a szőllővessző szállításra vonatkozó s a 
kecskémét vidéki gazdasági egyesületnek 
megküldött tüldmivelésügyi miniszteri ren
delet — abból közöljük a következőket.

Szőlővesszőket és használt szőlőkarókat, 
a mennyiben belföldi állomáson adatnak fel , 
az összes nyilvános szállítási eszközök 
(vasút, posta, gőzhajó) által az alább 
felsorolt vármegyék és törvényhatósági 
joggal felruházott városok területére s z á l
l í t á s i  ig azo lv án y o k  nélkü l kell elfo
gadni, , u. m.: Arad megye és Arad 
város. Árva m., Baranya m. Pécs v ., Bars 
ni.. Békés m.. Bereg m., Borsod m., Csanád 
m., Csongrád m. Hódmezővásárhely v. és 
Szeged v ., Esztergom m.. Fehér m. Székes- 
Fehérvár v.. Győr m. és v ., Hajdú m. 
Debreczen v , Heves m.. Hont ni.. Selmec
bánya . Bélabánya v., Jász-Nagy-Kun 
Szolnok m.. Komárom m. és v ., Liptó m., 
Máramaros m.. Moson m., Nógrád ro.. 
Budapest v ., Kecskemét v .. Sáros m., 
Somogy tn., Szabolcs m.. Szathmár m. 
Sz.-Német v. . Szepes m., Szilágy m. Temes 
in. Temesvár v ., Versec v ., Tolna m., 
Trencsén m., Turóc ni., Zemplén m. és 
Zólyom megye területére. Szóval hozzánk 
és tőlünk szállítani szabad szállítási engedély 
nélkül, a fenn nevezett megyék és városok 
területére.

Felelős szerkesztő: DALOTTI ÖDÖN.

NYILTTEK.*)
N yila tko za t.

Alolirottak, dr. Kovács Pál úr meg
bízásából f. évi ápril hó óén megjelentünk 
Szabó Mihály alkapitány urnái, mint aki 
megbízónk értesülése szerint felelősséget 
vállalt, a legközelebb lefolyt képviselő
választási harc alatt, a Bagi-párt által ki
bocsátott s a Tóth László-téle nyomdában 
kinyomatott Kortes-versért.. Megjelentünk 
pedig Szabó Mihály alkapitány urnái a 
végből, hogy tőle megbízónk nevében, a 
nevezett kortes versben foglalt s meg
bízónkra nézve sértő kifejezésekért elégtételt 
kérjünk.

Szabó Mihály alkapitány úr erre ki
jelentette előttünk , hogy ő a szóban forgó 
kortes-versért a nyomdatulajdonos előtt csak 
anyagi felelősséget vállalt; annak szellemi 
szerzője azonban Nagy Imre.

*) Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal fele 
lÖMéget a S z e rk .

Megbízatásunk Szabó Mihály úrral 
szemben ezzel véget érvén . eljárásunk ered
ményéről dr. Kovács Pál úrnak jelen nyilat
kozatunkat kiadtuk.

Kecskemét, 1892. ápril ho 5-én.
Patay Sámuel. Szokolay Mihály.

Megbizottaim fenti nyilatkozata alap 
ján röviden csak annak kijelentésére szőrit 
kozotn. hogy én a ».Kecskemét* 1884. évi 
26-ik számában nyilvánosságra hozott és 
egyébként is köztudomású okoknál fogva 
teljesen fölmentve érzem . — és azt hiszem, 
minden tisztességes ember szemében is föl
mentve érezhetem magain az alól. hogy 
Nagy Imrétől bármi néven nevezendő elég
tételt kérjek vagy vegyek.

Kecskemét. 1892. ápril hó 5 én.
Dr. Kovács Pál.

Egész selyem, mintázott 
Fouiardokat
(m integy 450 kiilötih<>z>> arnyx la tbx iu  megteudelt 
»•gy.n ó lt,.nyékre , vagy vgé»z vegektien i» nzá llitva , 
M r ta M i H e n n e b r r g  f h
(e* «« kir. ««ivari »zállitó) n e l y r s s t y y á r a
V á i r ic h b r s s .  Mint «I. p ttHf. idult ivxl küldetnek. 
Schváívzba viinsett levelekre 10 kro» bélyeg ix  
gnaxtxiidn. V 1

E m é s z t é s i  z u v u r o k  
g )o iu o ro o r« a , <>tvagytalaii.oug, gyom on•««•» -tb. 
igymiut x légzüszertek h u ru tja , bó nyukke|«/ö»lé», 
köhögés, rekedtseg, mmdexek oly baut» mák. melyek 

*Umi régi idők óta a 

kiváló sikerrel aikalm a/tatik.

I j  I j .
Nárczis.

Legfinomabb, legkellemesebb és még eddig 
utol nem ért minőségben

z s e b k e n d ő - p a r í ü  in
egyedüli raktár

Grosz Lipótná.1.
E?y üveg ara 90 kr.

Ajánlja dúsan felszerelt szappan s egyébb 
illatszereit. i — i

HIRDETMÉNY.
A kecskeméti rom. kath. egy

házközség részéről közhírré téte
tik , hogy a budai nagy útcán III. 
tized 152. sz. alatt levő Fischer- 
féle házában

több lakás és bolt
f. évi május hó 1 töl bérbeadatik.

Értesítést ad

A gondnokság.

V itéz Ousztáv -
tisztelettel értesíti a n a g y é r d e m ű  k ö z ö n 
sé g e t, h o g y  a tav asz i id é n y re  a  b e l-  és 
külfö ld i g y á r tm á n y ú  női ruhakelm ék és 
napernyők ú jd o n s á g a in a k  különlegességei 
m e g é rk e z te k  s k a p h a tó k  a  le g n a g y o b b  

v á la s z té k b a n 'fe l tű n ő  o lcsó  á r a k b a n .

H ird etm én y.
11-dik tized homoki'útca 38-dik szám 
alatt levő ház, mely áll: 3 szoba, 
konyha-, kamra-, pince- és padlásból,
bérbe adandó.

Értekezni lehet B. K iss P é ln é l 
houioki-útca 44-dik szám alatt.

.K ____.A j ,___
* • s. v  «*

Jlu tli S á n d o rn á l
f e s t ó - ú t c a ,

egy bútorozott szoba
azonnal kiadó.

Ajánlati felhívás.
Kecskemét th. város tanácsa a törvény

hatósági bizottsági közgyűlés folyó évi 
72. sz. alatt kelt határozata alapján a 
Czollner-térer. építendő I. emelete* kerü
leti népiskola épület felépítéséhez szűk 
séges munkálatokra nyilvános árlejtést 
hirdet.

Ezen építkezés 46,338 frt 72 kr. költ 
seggel van előirányozva, s ezen összeg az 
alábbi 6 inunkacso[>ort szerint a következő- 
képen oszlik meg:

I. Föld-, kőmi vés-, kőfaragó-, ács- és 
cserépfedő-munka, a vastartók, vas
oszlopok és falkötővasak szállításával 
egy ült . . . .  33,938 Irt 02 kr.

11. Bádogos munka 1,362 . 79 .
111. Asztalos és mázoló

munka .................... 7.917 r 46 .
IV. Lakatos munka . 2,474 r 50 .
V. Üvegező munka . 8 9 8 „ 95 .

VI. Kárpitos munka . 117 . — n
összesen . 46 338 frt 72 kr.

előirányzati összegben.
Ezen munkák együttesen egy vállal

kozónak . vagy egyetemlegesen kötelezett 
társvállalkozóknak, vagy a fenti munka- 
csoportok szerint külön-külön vállalkozók
nak fognak kiadatni.

Az árlejtésen minden szakértő iparos 
részt vehet. ki üzlete vitelére törvényes 
képesítéssel és hatósági engedélylyel bir, 
vagy ki ily jogosultsággal bíró iparos 
alkalmazására magát kötelezi.

Az építési tervek . előméretek és költ
ségelőirányzatok az általános és részletes 
vállalati feltételekkel együtt Szegedy György 
tanácsnoknál a hivatalos órákban meg
tekinthetők.

Az 50 kros bélyeggel ellátandó aján
latok csak írásban és lepecsételt borítékban 
fogadtatnak el, a következő felirattal: 
.Kecskemét th. város által a Czollner-téren 
építendő I. emeletes kerületi népiskola 
épitkez.ési munkálataira vonatkozó ajánlat.*

Bánatpénzül az előirányzati összeg 
5°/0-a kötetik ki. mely készpénzben, vagy 
a vállalati feltételekben megnevezett érték
papírokban az ajánlatok átvételével meg
bízott tanácsnoknál teendő le.

A bánatpénz a szerződés megkötésekor 
a vállalati összeg 10%-ára kiegészítendő.

A versenytárgyalás a városi tanács 
által 1892 évi ápril hó 25-én d e. 
10 Órakor a tanácsteremben nyílt ülésben 
fog megtartatni, s ehezképest a kellően 
felszerelt és lepecsételt, s a bánatpénzt 
magukban foglaló ajánlatok 1892. évi ápril 
26-ik napjának délelőtt 10 órájáig Szegedy 
György tanácsnokhoz annál inkább benyúj
tandók, mert a később érkező ajánlatok 
visszautasiftat nak.

Kecskemét város közönsége fenntartja 
magának a jogot, hogy a munkálatokat 
csoportonként , vagy egészben adhassa ki 
és Hogy az ajánlattevők között szabadon 
választhasson . tekintet nélkül az ajánlati 
összegre.

Kelt Kecskeméten 1892. évi ápril hó
6-án.

Szegedi György
tanácsnok.
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A ni. kir. államvasutak gépgyára
•  b««*i r i u  i. jo k l * a ik *!a > a i« tt, lég k itilt.. 'b b  M e rk u f lu  ée a verw uyrken eddigel.- 1,-gyógbetleu maradt

0-, 8-, 10- és 12 lóerejű gőzcséplő-garniluráit,
valam int a m alom ctélokra l ó  in gyárto tt / i r M f r r á f i t f i M O í

9-, 12- és compound-rendszerű 16 lóerejű locomobi Íjait
a r r / J r « r w  m i t ő l  k«ba«lt • ig y  tartóaaag éa czélaxerüaég 

t. kn tétében máa gyártm ányt meaaae felülmúlószalmakazaloző
gép eit «•-»

ug» » lu t r i ,  a I II, hí! hát«, kerekére k i i i iy . i i  alkalm azható éa igy 
felette csélaaerú

Stibor szab. körfűrészeit,
v gül egyéb gyártm ányú

2 2 ',- . 3 es 4 lóereju locomobiíjait és gözcséplögépeit vetogépeit ekéit, rostáit,
morzsoioit stb. mezogzdasagi gépeit ajánlja kedvező feltételek meglett

a m arytr kir. i l l iB U S t t i k  gépgyárának r ezer lg yn ök e  
Budapest. Üllöi-út 25. sz. ..Köztelek.“

j  \ r  egy lékek  ingyen én l>érmellt\.

V ' " « a
A világhírű Hauschild pamutok egyedüli raktára. 

M érsékelt árak! M érsékelt árak!

Pacsu György
diszmü és rövidárúk raktára. Kecskeméten, (barátok épülete.)

A tavaszi idényre ajánlja újonnan érkezett rull&díszeit, csipke és 
szallag újdonságait. Női niellfiizók. divatos övék. ezérna-. selyem
én bőrkeztyük.

Nagy választékban kaphatók divatos férfi- és fiúkalapok . séta- < 
botok. Ízléses nyakkendők, ingek, gallérok és kézelők. Kitűnő 
minőségű női- férfi- és gyermek-harisnyák nagy választókban. Kötő 
pamutok elismeri jó minőségben.

A világhírű ll»IIMCllÍl<l pamutok egyedüli raktára. 
Úgy a szín. mint tartósságára nézve páratlan. Főt. Kneip 
Sebestyén egészségi fehérneműinek raktára.

.Játékárúk. guillini lapdák nagy választékban.
Újdonság! V ali» h e! afrikai dongó. Sivitó paradi

csommadár: Amerikai Vacuum pisztoly felnőtteknek is mulatságos. 
M érsékelt árak! M érsékelt árak!

jsA
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Legújabb divatú kész női fe lö ltő k .
,v <1

Van aserencaém a t közönséggel tudatni, hogy üzletem

a tavaszi idényre
teljesen be van rendezve és a legújabb divatú

n ő i f e lö ltő k k e l
gazdagon el van látva, még pedig félhosszú kabátokkal, eső-, por és 
gyermekköpenyekkel, roantillokkal. pelerinekkel és ceuppek kel

cipö-s kalap-raktáramban
«■

2/

Cb.I 10 re y V ■ Minden B
i kg«-- Bf* j  F A r( s ■ fe s té k e t B

I  1 frt 50 kr. |  . L | ,  i>ef#d. I

C h ris to p h  F e re n c  
SZOBAPALLÓ-FÉNYLAKK

1.I..1I.

, -/i h » •/ ■' 1- . - alatt i ha./naltatlas
»••• I ke ll. illetlen -zaa ■•« > l - .zára,Iái.

. Ik . r u l t . t l k .
i h m n ila ta  Iván rfi, !«•.,’> kiki maga végezheti

a»t A pali', ne.lv.,a tárgy zva t .»11 ,.r ii I tj.> t anélkül, hogy

feltalálhatók a világhírű Habig féle férfi és gyermekkalapok; karlsbadi 
férfi , gyermek és női czipök stb.. s árúcikkeimet a legjutányosabb árakon 
bocsátom t vevőim rendelkezésére

Van szerencsém arra is felhívni a figyelmet, hogy a téli öltön ők 
nyári gondozása vegett saját hazamban külön helyiseget rendeztem be. 
s az idény végén, a beadott tárgyak a legjobb karban adatnak vissza

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kéri

G rü n b la t t  Ig n á c .
A

Téli darabok nyári gondozásra felvétetnek.

«ivoaztené lényét Meg kall különböztetni
színezett szobapalló - fénymázt.

s»l -gittbal nat éa mahagóni búm at, uialy akár . -aak az olaj 
t.-.l.k t "li b« a pallói a tgvuttal fényt t, a.l Étért «gyárán! 
alkalmazható regi vagy uj pallóra Teljeten  be tini minden

fo lto t korábbi mázolást aib; van azután 
tiszta fénymás szinezetleu

uj p a llókra  és parket re. mely csupán fényt ad. Kiiloaőtei] 
paiketra , olajfeatckkel mar bemásolt t.géazen uj pallókra vak. 

Caak fényt ad, ennélfogva nem födi el a fanmatrát
Povtacaomag, körülbelül 35 négyszög mtr «két középna- 

gyaágu azobára v.<lói 5 frt. ;*) kr . vagy » •, márka
A közvetlen tnrgren,leletek minden varoahan, ahol 

ruktarak vannak, ide k / Idendók. Miutamazoláaok éa prosp
ektusok ingyen éa bérmeutve küldetnek A bes áaarlátnál t„a-ék 
jöl vigyiaui alvégre a a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
lü&ti eve letető gyártm ányt sokfelé utánozzák éa hamisítják, 
a sokkal rosszabb, a gyakran a célnak meg ueu telető minőség 
ben bűzzék forgalomba

Christoph Ferenc,
a módi noöjpalló - lénián leiuiálóu es egreiiaii ítvártóia

Prága, K. Berlin.
kapható Kecskeméten:

Gyenes és F ia u rakn á l.

Á rv e rés i h ird e tm én y .
Alulirt kiküldött részéről ezennel 

közhírré tétetik: miszerint a néhai 
Diós J&nosne Domokos Zsu
zsanna hagyatékánál érdekelve levő 
Diós János, Lajos, Lidia nagykorú. 
Diós Imre, Mihály és Zsuzsanna 
kiskorú örökösök tulajdonához tar
tozó a kecskeméti 8021. sz. tjkvben 
253/a. rsz. a. foglalt „ K a t o n a 
t e l e p i “ szőlő és földbirtok az 
1173/892. sz. árvaszéki végzés értel
mében nyilvános árverés útján örök
áron eladandó lévén: árverési határ
időül 1892. évi április hó 14-ik 
napjának reggeli 9 órája az arvaszeki 
helyiségbe kitüzetik azzal: hogy az 
árverési feltételek addig is a jegyzői 
hivatalban, a hivatalos órákban bár
mikor megtekinthetők.

Kecskeméten, 1892. évi április 
hó 3-án.

Füvessy Imre
árvAHzékij jegy gö 

és tb. r. a lkap itány .,

Béc». 1x73. Badapeot . 1*85 Zágráb, 1891. Ear.ék, 1889

Érdemérem. Nijj díszoklevél D m o k lev el. Díszoklevél.
N -Palánkén , London, 1878.
A r a n y -é re m . DíSlOklCTCl-

C S IK  J Ó Z S E F
c«ás/ és k ir .  kieárólag axabadalinaaott

első szerém i portland-cem ent és vízhatlan m észgyár
B E O C S 1 N B A N .

Központi iroda es raktar: BUDAPESTEN, \.  Budolí-rakpart 8.
A t rpitésx és v, i ’ .. mester u ra k , építkezési vá lla la to k , fö ldb irtokosok , községi és egyházi e löljáró 

ságok, valam int a n. é. építő köziínség kényelmére

Kecskeméten. GYENES S és FIA fű s z e r -  es vaskereskedo uraknil
raktá rt ta rtok  hol saját gyártm ányú

Portland-cement és vízhatlan mész

W ALLA JÓZSEF
czenientúru-gyárn

építési anyagok raktára
T 3 n d » p e s t ,  V I I .  k e r« 9 Ifi.

V i i l l t i l k o z ik : 
0 - r a .n . i t t e r a .z z o ,  
Z B o to n i r c z á is c lc ,  
C s a t o r n á z á s o k ,  
S z ö lc ő lc c L ta lc ,  
C z e m e n t l a p o k  é s  
ZKdZozailc la .p c lc k :a l i

I c ö ^ r e z é s s l c  
e l k é s z í t é s é r e  s tt> .

K l i i k t ú i ’ t  t a r t  s 
K e r a m i t  l a p o k ,  
K Z e l lx e im i  l a p o k ,  
Z M Z ettlaclai l a p o k ,  
T e r r a c o t t a - á r u k ,  
K Z c fe d lé lp é p . 
T ű z á l l ó  t é g - l é k ,  
K é m é n y  r a k v á -

n y o k b ó l  s f b .
folytonosan legjobb s egyenlő

l’áris, 1867. 
Bronx-érem.

Kecskemét, 1872. 
Esttst-érem

ninőségben kapható. Árjegyzékek i 
készséggel ii egküldetik.

magyarázat k ívánattá

Alföldi Cognac.

Újvidék 1875. 
Arany -éréin.

Szeged . 1878. 
Érdem-érem.

Triesst. 1883. 
Arany-érem. l

llyári raktina a 
gartenaui l’ort- 
lantli cement ég 
Tizhatlan mési» 

gyárnak.

Gyári raktára a 
gartenaui Fort 
lamli cement é«. 
▼ixhatlan mév/-

gyárnak.

Alföldi Cognac.
E L S Ő  M A K Ó I

A leg k itű n ő b b  ln í« itő  ita l
egyedül az Első Alföldi Cognacgyár H a lá sz  F e re n c z  és  T á rs a

/  » *♦ *♦* ***♦ ó„ föképen *****-08 kitűnő

C o g n a c  g y á r t m á n y a  s z i k v i z z e l
mit orvosi tekintélyek is elismernek; ajánljuk tehát a n. é. közönség b. ügyeimébe.

A Cognac gyár egyedüli elárusítója helyben :
D ávid  Bertalan,

töl (0-17) a „FEKETE KUTYA“«hos címzett fuszerkeroskodó.

í í  FEDÉLCSERÉP „TÉGLAGYÁR
M A K Ó  ( C s a n á d m e g y e .)

Ajánlja: első osztályú legjobb minőségű és fehér szinti

fed é lc serep ét H ír té r t
ezrenként a makói vasúthoz szállítva. — A fuvar Makó — 

Kecskemét Cca 3 frt ezre.

I r i t z  M á r t o n  tulajdonos, 
M A K Ó N .

Nyomatott K o ttá k é ten  , Tótb Láaalónái. 1892.


